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European Judicial Network
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1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod
piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Par iepriekšējas atļaujas sniegšanu ir atbildīga Tieslietu ministrija kā Spānijas centrālā iestāde.

Tieslietu ministrija kā Spānijas centrālā iestāde ir struktūra, kas atbildīga par to, lai no kādas ES dalībvalsts vai
valsts, kura ir pievienojusies 1996. gada Hāgas konvencijai, pieņemtu pieteikumus nepilngadīgo pārrobežu
ievietošanai. Šādi pieteikumi pieprasītājas valsts centrālajai iestādei ir jānosūta, lai no kompetentajām Spānijas
iestādēm saņemtu nepieciešamo atļauju pirms bērna ievietošanas ģimenē.

Šim vispārējam noteikumam nav izņēmumu.

2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai
skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā
Procedūru reglamentē 20.c un 20.d pants 1996. gada 15. janvāra Konstitutīvajā likumā 1/1996 par nepilngadīgo
tiesību aizsardzību, ar ko daļēji groza Civilkodeksu un Civilprocesa kodeksu.

Tieslietu ministrija kā Spānijas centrālā iestāde ir struktūra, kas atbildīga par to, lai no kādas ES dalībvalsts vai
valsts, kura ir pievienojusies 1996. gada Hāgas konvencijai, pieņemtu pieteikumus nepilngadīgo pārrobežu
ievietošanai. Šādi pieteikumi pieprasītājas valsts centrālajai iestādei ir jānosūta, lai no kompetentajām Spānijas
iestādēm saņemtu nepieciešamo atļauju pirms bērna ievietošanas ģimenē.

Tieslietu ministrija pārbauda, vai pieteikumā ir iekļauta informācija, kas nepieciešama saskaņā ar Spānijas
tiesību aktiem, un vai ir izpildītas Spānijas tiesībās noteiktās prasības, un pārsūta to autonomajai apgabala
administrācijai, kura atbildīga par apstiprināšanu. Kad administrācija ir izvērtējusi pieteikumu, tā nosūta savu
lēmumu Spānijas centrālajai iestādei, kura to pārsūta pieprasītājas valsts centrālajai iestādei.

Pieteikumi par ievietošanu ir jāiesniedz rakstiski, un tiem jāpievieno dokumenti, kuri Spānijas centrālajai iestādei
nepieciešami, lai varētu izvērtēt, vai ievietošana ir nepilngadīgā interesēs un vai attiecīgā ģimene ir piemērota
šim nolūkam. Jebkuros apstākļos un papildus tam, kas prasīts atbilstoši piemērojamajām starptautiskajām
tiesībām, ir jāsniedz: ziņojums par bērnu vai pusaudzi, ierosinātās ievietošanas iemesli, norāde par ievietošanas
ilgumu un apliecinājums par esošajiem noteikumiem, kas nepieciešami pārraudzības nodrošināšanai. Ir jāsniedz
atbilstoši dokumentāri pierādījumi par ģimenes situāciju, paredzamo audžuvecāku spēju audzināt bērnus, viņu
iespējām pienācīgi nodrošināt attiecīgo nepilngadīgo dažādās vajadzības, apmēru, kādā viņu motivācija saskan
ar ievietošanas veidu un nolūku, kā arī viņu vēlmi palīdzēt sasniegt mērķus, kas noteikti bērna individuālajā
aprūpes plānā un jebkurā ģimenes reintegrācijas programmā, tādējādi stimulējot attiecības starp attiecīgo
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jaunieti un viņa/viņas izcelsmes ģimeni.

Kad kompetentā administrācija ir izvērtējusi pieteikumu, tā nosūta savu lēmumu Spānijas centrālajai iestādei,
kura to pārsūta pieprasītājas valsts centrālajai iestādei. Tikai labvēlīga lēmuma gadījumā minētās valsts
kompetentās iestādes pasludinās spriedumu, ar ko norīko ievietošanu Spānijā, informēs visas iesaistītās puses
un tieši vērsīsies Spānijas tiesā, kurai ir piekritība attiecīgajā reģionā, lai tā pieņemtu lēmumu par sprieduma
atzīšanu un izpildi Spānijā.

Pieteikumi ir jāapstrādā un atbilde uz tiem jāsniedz ne vēlāk kā 3 mēnešu laikā.

Pieteikumiem par ievietošanu un pavaddokumentiem ir jāpievieno apliecināts tulkojums spāņu valodā.

3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu
ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie
konkrētu kategoriju tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā —
kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē. Spānijā piekrišana vienmēr ir vajadzīga.

Spānijā audžuģimenes koncepts ietver paplašināto ģimeni bez jebkādiem ierobežojumiem un tādējādi ikvienu
paplašinātās ģimenes locekli, kurš var pieskatīt bērnu, ievērojot likumā (20.bis pantu 1996. gada 15. janvāra
Likumā 1/1996 par nepilngadīgo tiesību aizsardzību) noteiktos nosacījumus.

4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās
procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu
ievietošanai?
Nē.

Lapa atjaunināta: 04/12/2025

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas
Komisijas dienestā. Varbūtējās izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas
tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā
ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar autortiesību noteikumiem, ko
piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.


